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To get the latest Philips Songbird and user manuals, download from 
www.philips.com/Songbird and www.philips.com/support. | Ga naar 
www.philips.com/Songbird en www.philips.com/support om de 
nieuwste Philips Songbird en gebruikershandleidingen te downloaden. | 
Najnowszą wersję programu Philips Songbird i instrukcje obsługi można 
pobrać ze strony www.philips.com/Songbird lub 
www.philips.com/support. | Du kan ladda ned senaste Philips Songbird 
och användarhandböcker på www.philips.com/Songbird och på 
www.philips.com/support. 

Go to the Home screen | Naar 
het beginscherm | Przejście do 
ekranu głównego | Gå till 
hemskärmen

Tap to start, pause, or resume play. | Raak dit aan om het afspelen te 
starten, onderbreken of hervatten.  | Dotknij, aby rozpocząć, wstrzymać 
lub wznowić odtwarzanie.  | Tryck här om du vill starta, pausa eller 
återuppta uppspelningen. 

Tap to find all applications. | Raak dit aan om alle apps te zoeken.  | Dotknij, 
aby wyszukać wszystkie aplikacje.  | Tryck här om du vill se all program. 

Back one level | Eén niveau 
terug | Powrót do poprzed-
niego poziomu | Tillbaka en 
nivå

View the options menu | Het 
optiemenu weergeven | 
Wyświetlanie menu opcji | Visa 
alternativmenyn.

Specifications are subject to change without notice
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All rights reserved.
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Register your product and get support at
www.philips.com/welcome

GoGEARPhilips GoGEAR MP4 Player

On the Home screen | Op het beginscherm  | Na 
ekranie głównym | På hemskärmen

Tap to go to the library or play screen | Raak dit aan om 
naar de bibliotheek of het afspeelscherm te gaan.  | 
Dotknij, aby przejść do biblioteki lub ekranu odtwarzania.   
| Tryck här om du vill gå till biblioteks- eller uppspeln-
ingsskärmen. 

Press and hold to switch on/off; press 
to lock/ unlock  | Houd deze knop 
ingedrukt om het apparaat in of uit te 
schakelen; druk erop om het apparaat te 
vergrendelen of ontgrendelen | Naciśnij i 
przytrzymaj, aby włączyć/wyłączyć; naciśnij, 
aby zablokować/odblokować | Håll 
intryckt för att slå på/stänga av; tryck för 
att låsa/låsa upp

Quick start guide
Snelstartgids
Skrócona instrukcja obsługi
Snabbstartguide

Software installation does not happen | 
De software wordt niet geïnstalleerd | 

Oprogramowanie nie jest instalowane | 
Programinstallationen kommer inte igång

This player does not support copyright protected 
(DRM) WMA tracks bought from on-line music stores
Ce jukebox ne lit pas les titres WMA protégés par 
DRM achetés auprèsde magasins de musique en ligne
Von diesem Player wird die Wiedergabe von im 
Internet bei Online-Musikstores erworbenen kopierge
schützten (‘Digital Rights Management’  DRM) Songs 
im WMA-Format nicht unterstützt
Aud bleReady is a trademark of Audible  Inc  or its 
affiliates
Aud bleReady est une marque commerciale de 
Aud ble  Inc  ou de ses sociétés affiliées
Aud bleReady ist eine Marke von Audible  Inc  oder 
deren Tochtergesellschaften
PC requirements

Systemanforderungen

*1GB = 1 bi lion bytes; available storage capacity 

milliard d’octets ; la capacité de stockage 
disponible sera inférieure

GB = 1 Milliarde Byte; verfügbare Speicherkapazität 

** With 4 minute 128 kbps MP3 songs OR 5 mega
pixel JPG pictures OR 512 kbps 30 fps QVGA videos
** Avec chansons MP3 de 4 min 128 kbps OU 
photos JPG de 5 megapixels OU videos QVGA 30 

** Mit 4 Minuten 128 kbps MP3 Titel ODER 5 MP JPG 
Bilder ODER 512 kbps 30 fps QVGA Video

*** Battery life varies by use and settings 
*** La longévité de la batterie varie en fonction de 
l’uti isation et des réglages
*** Batterielebensdauer ist abhängig von Verwendung 
des Geräts & den jeweiligen Einstellungen

7digital music store available in selected countries

7digital Musik shop verfügbar in einige Ländern

Boutique de musique en ligne 7digital disponible dans 
certains pays

Windows XP (SP3 or higher/ ou supérieure/ oder 
höher/ o superior/ 或更高) / Vista / 7  
  

SA4MUS_12.2_QSG_V1.1
wk1208.2
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Device does not respond to the 
pressing of keys | 
Het apparaat reageert niet op het 
indrukken van toetsen | 
Urządzenie nie reaguje na 
naciskanie przycisków | 
Enheten slås inte på

Tap to show or hide the play screen. | Raak dit aan om het afspeelscherm weer te geven of te 
verbergen.  | Dotknij, aby wyświetlić lub ukryć ekran odtwarzania.  | Tryck för att visa och dölja 
uppspelningsskärmen. 

In the video library, tap a video to start play | Raak in de 
videobibliotheek een video aan om deze af te spelen.  | W 
bibliotece wideo dotknij wybranego filmu, aby rozpocząć 
odtwarzanie.  | I videobiblioteket trycker du på en video för att 
börja uppspelningen. 

To replace icons on the Home screen with those in list of applications 
| Pictogrammen op het beginscherm vervangen door pictogrammen in de 
lijst met apps. | Aby zastąpić ikony ekranu głównego ikonami znajdującymi 
się na liście aplikacji, | Om du vill byta ut ikoner på Hemskärmen mot de i 
listan med program,

Tap to select SafeSound settings.  | Raak aan om de 
instellingen voor SafeSound te selecteren. | Dotknij, aby 
wybrać ustawienia funkcji SafeSound. | Knacka här för att 
välja SafeSound-inställningar.

On the play screen, press     to select Surround for 
movies (surround sound for movie play). | Raak op het afspeelscherm 
    aan om Surround for movies (Surround Sound voor het afspelen van 
films) te selecteren.  | Na ekranie odtwarzania dotknij ikony      , aby 
wybrać opcję Surround for Movies (dźwięk przestrzenny dla filmów).   | 
Gå till uppspelningsskärmen, tryck på      och välj Surround for Movies 
(surroundljud för filmuppspelning). 

On the play screen, tap the icons to select play options. | In het afspeelscherm kunt u 
pictogrammen aanraken om afspeelopties te selecteren.  | Na ekranie odtwarzania dotknij 
odpowiednich ikon, aby wybrać opcje odtwarzania.  | På uppspelningsskärmen trycker du på 
ikonerna för att välja uppspelningsalternativ. 

On the play screen, tap the icons to select play options. | In het 
afspeelscherm kunt u pictogrammen aanraken om afspeelopties te 
selecteren.  | Na ekranie odtwarzania dotknij odpowiednich ikon, aby 
wybrać opcje odtwarzania.  | På uppspelningsskärmen trycker du på 
ikonerna för att välja uppspelningsalternativ. 

To browse the library in different ways, tap icons on the selector 
bar. | Tik op de pictogrammen op de selectiebalk om de bibliotheek 
op verschillende manieren te doorzoeken.  | Aby przeglądać 
bibliotekę w inny sposób, dotknij odpowiedniej ikony na pasku 
wyboru.  | Om du vill bläddra i biblioteket på flera olika sätt trycker 
du på ikonerna i väljarfältet. 

Tap a song to start play. Tap and hold an artist, album, or song to 
select your options.  | Raak een nummer aan om het afspelen te starten. 
Houd dit ingedrukt om een artiest, album of nummer te selecteren of om 
opties te selecteren.  | Dotknij utworu, aby rozpocząć odtwarzanie. 
Dotknij i przytrzymaj wykonawcę, album lub utwór, aby wybrać żądane 
opcje.  | Tryck på en låt om du vill starta uppspelningen. Håll intryckt på 
en artist, ett album eller en låt så markeras dina val. 

Tap to view exposure to sound pressure over one week.  | 
Raak aan om de blootstelling aan geluidsdruk gedurende 
één week weer te geven. | Dotknij, aby wyświetlić stopień 
narażenia na hałas w ciągu ostatniego tygodnia. | Tryck för 
att visa exponering för ljudtryck under en vecka.

With the by-packed earphones, SafeSound allows you to listen to music in a 
safe way.  | Met SafeSound en de meegeleverde oordopjes zorgt u ervoor dat 
luisteren naar muziek veilig blijft. | Dzięki dołączonym słuchawkom funkcja 
SafeSound umożliwia bezpieczne słuchanie muzyki. | Med SafeSound och dess 
medföljande hörlurar kan du lyssna på musik på ett säkert sätt.

Tap   to switch the radio on or off.  | Raak     aan om de radio in of uit te schakelen.  | 
Dotknij ikony    , aby włączyć lub wyłączyć radio.  | Tryck på     för att slå på eller stänga av 
radion. 
On the play screen, tap and hold       to search for stations.  | Houd op het afspeelscherm    
       ingedrukt om naar zenders te zoeken.  | Na ekranie odtwarzania dotknij i przytrzymaj 
ikonę        , aby wyszukać stacje.  | På uppspelningsskärmen håller du ned        om du vill söka 
efter stationer. 
Tap           to show the play screen or list of presets.  | Raak           aan om het 
afspeelscherm of de lijst met voorkeuzezenders weer te geven.  |  Dotknij ikony           , aby 
wyświetlić ekran odtwarzania lub listę stacji.   | Tryck på            om du vill visa uppspeln-
ingsskärmen eller en snabbvalslista. 

Go to www.philips.com/support for support information. | 
Ga naar www.philips.com/support voor ondersteuningsinformatie. | 
Wejdź na stronę www.philips.com/support, aby uzyskać informacje na temat 
pomocy technicznej. | 
Mer information finns på www.philips.com/support.
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